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DILIA, divadelní a literární agentura 
občanské sdružení 

se sídlem Krátkého 1, 190 03 Praha 9 

jednající JUDr. Jiřím Srstkou, ředitelem 

stanovy registrované Ministerstvem vnitra dne 13. 9. 1996, č.j. II/s-0S/1-30655/96-R a dále č.j. II/s-OS/1-30655/96-R ze dne 23.7.1997, č.j. II/s-OS/1-30655/96-R ze dne 22.4.1999 a č.j. II/s-OS/1-30655/96 – R ze dne 18.7.2002, kterým MV ČR vzalo na vědomí změny stanov

bank. spojení: 

Živnostenská banka a.s., č.ú. 1120113004/0400 

IČ: 65401875, DIČ: CZ65401875 

/dále jen „DILIA“/ 
a 
………………………………………………………………… 

se sídlem: …………………………………… 

jednající: ……………….………… 

bankovní spojení:…………………….… 

IČ:………………….., DIČ:……..………….... 

/dále jen „Pronajímatel“/ 

uzavírají v souladu s 49 odst. 3, 96 odst. 1 písm. b) a 100 odst. 1 pís. h) bod 2 zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů v platném znění /dále jen ,,autorský zákon“/  

tuto 

Smlouvu o stanovení výše a způsobu placení přiměřené odměny v souvislosti s pronájmem originálu nebo rozmnoženiny autorského díla a uměleckého výkonu zaznamenaných na zvukově-obrazový záznam
/dále jen ,,tato smlouva“/
PREAMBULE


DILIA vykonává kolektivní správu majetkových práv autorských a majetkových práv souvisejících s právem autorským od 1. 11. 1997 na základě smluv s nositeli práv a na základě těchto rozhodnutí Ministerstva kultury ČR: ze dne 1. října 1997, č.j. 10690/97, ze dne 27. února 2001, č.j. 380/2001, ze dne 5. listopadu 2001, č.j. 380/1/2001, ze dne 10. července 2002, č.j. 380/2/2001, ze dne 6. května 2003, č.j. 6860/2003, a ze dne 3. června 2005, č.j. 380/2001.

DILIA byla dále v souladu s § 97 odst. 5 písm. b) autorského zákona pověřena OSA, aby jej a jím zastupované nositele práv zastupovala při výkonu kolektivní správy práva na přiměřenou odměnu za pronájem originálu nebo rozmnoženiny děl zaznamenaných na zvukově-obrazový záznam. 

 DILIA byla dále v souladu s § 97 odst. 5 písm. b) autorského zákona pověřena INTERGRAM, aby ji a jí zastupované nositele práv zastupovala při výkonu kolektivní správy práva na přiměřenou odměnu za pronájem originálu nebo rozmnoženiny uměleckých výkonů zaznamenaných na zvukově-obrazový záznam. 

Pronajímatel pronajímá originály nebo rozmnoženiny autorských děl a uměleckých výkonů zaznamenaných na zvukově-obrazový záznam v souladu s oprávněním k užití autorského díla a uměleckého výkonu pronájmem, které nabyl od výrobce zvukově-obrazového záznamu, popř. jiné oprávněné osoby. 

Čl. I 
Vymezení základních pojmů pro účely této smlouvy 
1. Pronájmem originálu nebo rozmnoženiny díla a uměleckého výkonu zaznamenaných na zvukově-obrazový záznam (dále jen „pronájem“) se pro účely této smlouvy rozumí zpřístupňování autorského díla a uměleckého výkonu prostřednictvím nosiče zvukově-obrazového záznamu za účelem přímého nebo nepřímého hospodářského nebo obchodního prospěchu poskytnutím originálu nebo rozmnoženiny díla k dočasné osobní potřebě třetí osobě. 

2. Nosičem zvukově-obrazového záznamu se pro účely této smlouvy rozumí jakýkoliv nosič, který je hmotným vyjádřením autorského díla a uměleckých výkonů zaznamenaných na zvukově-obrazový záznam. 

Čl. II 

Předmět a rozsah smlouvy 

1. Pronajímatel se zavazuje odvést DILIA přiměřenou odměnu v souvislosti s pronájem originálu nebo rozmnoženiny autorských děl nositelů práv zastupovaných DILIA a OSA a uměleckých výkonů nositelů práv zastupovaných INTERGRAM (dále jen ,,přiměřená odměna“) v případech, kdy autor popř. výkonný umělec (resp. jejich dědic) poskytl výrobci zvukově-obrazového záznamu licenci k pronájmu díla zaznamenaného na zvukově-obrazový záznam. 

2. Pronajímatel se zavazuje, že odvede DILIA přiměřenou odměnu řádně a včas v souladu s touto smlouvou. 

3. DILIA je povinna odměnu od pronajímatele řádně a včas přijmout, rozdělit ji mezi DILIA, OSA a INTERGRAM v souladu se smlouvou uzavřenou mezi nimi podle § 97 odst. 5 písm. b) autorského zákona a svou část přiměřené odměny rozúčtovat zastupovaným nositelům práv v souladu s rozúčtovacím řádem DILIA. 

 Čl. III 

Přiměřená odměna a platební podmínky 
1. Pronajímatel se zavazuje odvádět DILIA přiměřenou odměnu, která se stanoví procentní sazbou z celkové výše hrubých tržeb pronajímatele z pronájmu. Výše procentní sazby je stanovena s ohledem na charakter a specifika místa či regionu, ve kterém k pronájmu dochází, a to takto:

a) 3% z celkové výše hrubých tržeb pronajímatele z pronájmu, je-li provozovna umístěna v obci s počtem obyvatel do 10.000, 

b) 4% z celkové výše hrubých tržeb pronajímatele z pronájmu, je-li provozovna umístěna v obci s počtem obyvatel od 10.001 do 50.000 obyvatel a 

c) 5% z celkové výše hrubých tržeb pronajímatele z pronájmu, je-li provozovna umístěna v obci s počtem obyvatel od 50.001 výše. 

2. Hrubými tržbami pronajímatele z pronájmu se pro účely této smlouvy rozumí úhrn tržeb pronajímatele před odečtením jakýchkoli položek (včetně nákladových a daňových), které obdržel od třetích osob v souvislosti s pronájmem nosičů zvukově-obrazových záznamů.
3. Pronajímatel se zavazuje, že předloží DILIA informace o skutečnostech rozhodných pro výpočet výše odměny pro příslušné běžné kalendářní pololetí vždy nejpozději do konce měsíce následujícího po jeho uplynutí. Za tímto účelem je k této smlouvě přiložen ohlašovací formulář, který tvoří její přílohu. DILIA při výpočtu výše přiměřené odměny vychází z informací o skutečnostech rozhodných pro výpočet výše odměny jí předložených v příloze ke smlouvě, nebylo-li písemně oznámeno jinak nebo zjištěno na základě kontroly jinak. Pronajímatel odpovídá za správnost informací o skutečnostech rozhodných pro výpočet výše přiměřené odměny jím předložených DILIA.

4. Skutečnostmi rozhodnými pro výpočet výše přiměřené odměny se rozumí:

a) identifikace pronajímatele, 

b) identifikace jednotlivých provozoven pronajímatele, provozuje-li více provozoven,

c) výše hrubých tržeb pronajímatele získaných z pronájmu v jednotlivých provozovnách pronajímatele, popř. v provozovně pronajímatele, má-li pouze jednu,

d) počet obyvatel obce k 1.1. běžného kalendářního roku, kde jsou umístěny jednotlivé provozovny pronajímatele, popř. kde je umístěna provozovna pronajímatele, má-li pouze jednu.

5. Přiměřená odměna je splatná 2x ročně na základě daňového dokladu vystaveného ze strany DILIA se splatností do 14ti dnů ode dne vystavení, a to: bezhotovostním převodem na účet DILIA č.ú. 1120113004/0400 (variabilním symbolem je číslo příslušného daňového dokladu), který je veden u Živnostenské banky a.s., Na Příkopě 20, 113 80 Praha 1, nebo poštovní poukázkou (variabilním symbolem je číslo příslušného daňového dokladu). 

6. Jestliže pronajímatel neodvede z vlastního zavinění přiměřenou odměnu či její splátky DILIA řádně a včas nebo odvede-li přiměřenou odměnu nižší než DILIA přísluší, uhradí pronajímatel DILIA kromě dlužné částky i úroky z prodlení podle občanského zákoníku. 

 Čl. IV 

Přerušení provozu provozovny 
Dočasné přerušení provozu provozovny pronajímatele není důvodem pro vypovězení smlouvy ze strany pronajímatele. 

Čl. V. 
Kontrola, povinnost umožnění kontroly, důvěrnost informací 

1. DILIA má dle ustanovení §100 odst. 4) autorského zákona právo kontroly řádného a včasného plnění této smlouvy. 

2. Pronajímatel nesmí bez vážných důvodů poskytnutí informací o skutečnostech rozhodných pro výpočet výše přiměřené odměny odmítnout a je povinen DILIA umožnit kontrolu souladu faktického stavu s informacemi předloženými v příloze ke smlouvě (zejména umožnit přístup k účetním dokladům pronajímatele). DILIA se zavazuje, že informace zjištěné při kontrolní činnosti nepoužije k jinému účelu, než pro účely výkonu kolektivní správy. 

3. Pronajímatel je povinen vést odděleně evidenci účetních dokladů vztahujících se k pronájmu. 

Čl.VI
Závěrečná ustanovení 
1. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. Smlouva je uzavřená na dobu neurčitou.
2. Pronajímatel se zavazuje k plnění povinností dle této smlouvy již za pololetí, v němž tato smlouva nabude účinnosti. 

3. Ukončí-li pronajímatel pronájem, je oprávněn po uspokojení veškerých závazků, které má vůči DILIA na základě této smlouvy, smlouvu vypovědět s účinností prvního dne kalendářního měsíce následujícího po měsíci, v němž byla výpověď doručena DILIA. Výpověď musí být učiněna doporučeným dopisem. Přiměřená odměna bude v takovém případě stanovena poměrně podle délky pronájmu.

4. Práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy přecházejí na právní nástupce pronajímatele. 

5. Otázky touto smlouvou neupravené se řídí právním řádem České republiky, zejména autorským zákonem a občanským zákoníkem. 

6. Změny a doplňky k této smlouvě musí být uzavírány písemnou formou a posloupně číslovány. 

7. DILIA je povinna všechny informace o skutečnostech, jež mohou být považovány za obchodní tajemství a o kterých se dozví při výkonu činnosti podle této smlouvy, zachovávat v tajnosti a to bez časového omezení. Veškeré výkazy a jiná sdělení a podklady, které si obě strany podle smlouvy navzájem vymění, jsou důvěrnými zprávami určenými výlučně pro interní potřebu provozovatele a DILIA a DILIA zastupovaných kolektivních správců. Tato povinnost mlčenlivosti se vztahuje i na externí pracovníky spolupracující s DILIA a to bez časového omezení. 
8. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom vyhotovení. 

V Praze, dne …………………………..



V ......………….…..., dne……………… 

…………………………………




...................................... 

JUDr. Jiří Srstka





Za pronajímatele 

ředitel DILIA








